يسوع: "... إ

BالؠJسوعغ "... %ن

C

 أحد لا يولد من فوق لا يقدر أن يرى ملكوت الله" (يوحنا 3: 3). "... إن كان أ

#حدؠDاؠJولدؠEنؠAوقؠDاؠJقدرؠ#نؠJرىؠEلكوتؠ'للهآ (Jوحناؠ3: 3). "... %نؠCانؠ#ح

 لا يولد من الماء والروح لا يقدر أن يدخل ملكوت الله" (يوحنا 3: 5). وب

DاؠJولدؠEنؠ'لماءؠHالروحؠDاؠJقدرؠ#نؠJدخلؠEلكوتؠ'للهآ (Jوحناؠ3: 5). Hبع

 ذلك قال يسوع في إنجيل يوحنا: "أنتم الآن أنقياء لسبب الكلام الذي كلمتكم به" (يوحنا 15: 3). وكت

0لكؠBالؠJسوعؠAيؠ%نجيلؠJوحناغ "#نتمؠ'لآنؠ#نقياءؠDسببؠ'لكلامؠ'لذيؠCلمتكمؠ(هآ (Jوحناؠ15: 3). Hكتب

(

 يقول إن المسيح أسلم نفسه ليفدي الكنيسة ويطهرها بغسل الماء "بالكلمة" (أفسس 5: 26). وكت

Jقولؠ%نؠ'لمسيحؠ#سلمؠFفسهؠDيفديؠ'لكنيسةؠHيطهرهاؠ(غسلؠ'لماءؠ"(الكلمةآ (#فسسؠ5: 26). Hكتب

(

 يقول إننا نولد ثانية "... 

Jقولؠ%نناؠFولدؠ+انيةؠ"... D

 من زرع يفنى بل مما لا يفنى بكلمة الله الحية الباقية إلى الأبد" (بطرس الأولى 1: 23). "والك

Eنؠ2رعؠJفنىؠ(لؠEماؠDاؠJفنىؠ(كلمةؠ'للهؠ'لحيةؠ'لباقيةؠ%لىؠ'لأبدآ ((طرسؠ'لأولىؠ1: 23). "Hالكل

" هي البذرة التي تدخل قلبك وتعمل على نمو الإيمان في حيـاتك.

ولا يجب أن تكون عندك كلمة الله وحدها كي تولد ثانية، بل يجب أن تتمتع بحضور روح الله أيضاً فيك. فإنه "لا بأعمال في بر عملناها نحن بل بمقتضى رحمته خلصنا بغسل الميلاد الثاني وتجديد الروح القدس" (تيطـس 3: 5). 

وي

 Gيؠ'لبذرةؠ'لتيؠ*دخلؠBلبكؠHتعملؠ9لىؠFموؠ'لإيمانؠAيؠ-يـاتكخ

HلاؠJجبؠ#نؠ*كونؠ9ندكؠCلمةؠ'للهؠHحدهاؠCيؠ*ولدؠ+انية،ؠ(لؠJجبؠ#نؠ*تمتعؠ(حضورؠ1وحؠ'للهؠ#يضاًؠAيكخ Aإنهؠ"Dاؠ(أعمالؠAيؠ(رؠ9ملناهاؠFحنؠ(لؠ(مقتضىؠ1حمتهؠ.لصناؠ(غسلؠ'لميلادؠ'لثانيؠHتجديدؠ'لروحؠ'لقدسآ (*يطـسؠ3: 5). 

Hيح

"منؠHاعترف؍"... '

 واعترف

"... الكلمة قريبة منك في فمك وفي قلبك (أي كلمة الإيمان التي نكرز بها). لأنك إن اعترفت بفمك بالرب يسوع وآمنت بقلبك أن الله أقامه من الأموات خلصت. لأن القلب يؤمن به للبر والفم يعترف به للخلاص" (روميـة 10: 8-10). 

 بكلمة الله يُعبر عنه بقلبك (آمن) وبفمك (اعترف). وإذا كنت تؤمن بقلبك حقاً أن الله أقام يسوع من الأموات، فلا يوجد سبب يحول بينك وبين الاعتراف به رباً وسيداً. فاللحظة التي تؤمن فيها بقلبك بيسوع، وتعترف به رباً ومخلصاً، تكون قد ولدت ثانية. "وأما كل الذين قبلوه أعطاهم سلطاناً أن يصيروا أولاد الله أي المؤمنون باسمه" (يوحنـا 1: 12). 

مخل

Aإيمانكؠ(كلمةؠ'للهؠJُعبرؠ9نهؠ(قلبكؠ("منة Hبفمكؠ('عترفة. HإذاؠCنتؠ*ؤمنؠ(قلبكؠ-قاًؠ#نؠ'للهؠ#قامؠJسوعؠEنؠ'لأموات،ؠAلاؠJوجدؠ3ببؠJحولؠ(ينكؠHبينؠ'لاعترافؠ(هؠ1باًؠHسيداًخ Aاللحظةؠ'لتيؠ*ؤمنؠAيهاؠ(قلبكؠ(يسوع،ؠHتعترفؠ(هؠ1باًؠHمخلصاً،ؠ*كونؠBدؠHلدتؠ+انيةخ "HأماؠCلؠ'لذينؠBبلوهؠ#عطاهمؠ3لطاناًؠ#نؠJصيرواؠ#ولادؠ'للهؠ#يؠ'لمؤمنونؠ(اسمهآ (Jوحنـاؠ1: 12). 

Eخلص

 بالنعمة مخلصون بالإيمان وذلك ليس منكم هو عطية الله. ليس من أعمال كيلا يفتخر أحد (أفسـس 2: 8-9).

وما ك

Hلأنكمؠ(النعمةؠEخلصونؠ(الإيمانؠHذلكؠDيسؠEنكمؠGوؠ9طيةؠ'للهخ DيسؠEنؠ#عمالؠCيلاؠJفتخرؠ#حدؠ(#فسـسؠ2: 8-9).

HماؠCا

"إذاً إن كان أحد في المسيح فهو خليقة جديدة. الأشياء العتيقة قد مضت. هوذا الكل قد صار جديداً" (كورنثوس الثانية 5: 17). إن ال

"%ذاًؠ%نؠCانؠ#حدؠAيؠ'لمسيحؠAهوؠ.ليقةؠ,ديدةخ 'لأشياءؠ'لعتيقةؠBدؠEضتخ Gوذاؠ'لكلؠBدؠ5ارؠ,ديداًآ (Cورنثوسؠ'لثانيةؠ5: 17). %نؠ'لو

 الجديدة تجعلك خليقة جديدة. وأنت بذلك تكون قد خُلقت حسب صورة يسوع المسيح (كولوسي 3: 10). وتك

'لجديدةؠ*جعلكؠ.ليقةؠ,ديدةخ Hأنتؠ(ذلكؠ*كونؠBدؠ.ُلقتؠ-سبؠ5ورةؠJسوعؠ'لمسيحؠ(Cولوسيؠ3: 10). Hتكو

 تعيش على مثال المسيح، فلابد من أن تلبس الجديد الذي يتجدد للمعرفة حسب صورة خالقه  (كولوسي 3: 10). وهذ

Hلكيؠ*عيشؠ9لىؠEثالؠ'لمسيح،ؠAلابدؠEنؠ#نؠ*لبسؠ'لجديدؠ'لذيؠJتجددؠDلمعرفةؠ-سبؠ5ورةؠ.القهؠ (Cولوسيؠ3: 10). Hهذا

J

 بتجديد الذهن بكلمة الله، وإخضاع الجسد لسلطان هذه الكلمة (رومية 12: 2

 4: 23-24). 

إلى مل

#فسـسؠ4: 23-24). 

%لىؠEلك

 الله

"شاكرين الآب الذي أهلنا لشركة ميراث القديسين في النور. الذي أنقذنا من سلطان الظلمة ونقلنا إلى ملكوت ابن محبته. الذي فيه لنا الفداء بدمه غفران الخطايا" (كـولوسي 1: 12-14). 

وحين ت

'لله؍"4اكرينؠ'لآبؠ'لذيؠ#هلناؠDشركةؠEيراثؠ'لقديسينؠAيؠ'لنورخ 'لذيؠ#نقذناؠEنؠ3لطانؠ'لظلمةؠHنقلناؠ%لىؠEلكوتؠ'بنؠEحبتهخ 'لذيؠAيهؠDناؠ'لفداءؠ(دمهؠ:فرانؠ'لخطاياآ (Cـولوسيؠ1: 12-14). 

Hحينؠ*و

 ثانية، تؤخذ من مملكة الشيطان التي هي مملكة الظلمة، وتُوضع في ملكوت يسوع، الذي هو مملكة النور. وهي ليس شيئاً ترجوه أو تريده فحسب، بل هو حقيقة واقعة. وأولاد الله لن يسود عليهم الشيطان مرة ثانية على الإطلاق. "فإن حرركم الابن فبالحقيقة تكونون أحراراً" (يوحنـا 8: 36). 

نام

+انية،ؠ*ؤخذؠEنؠEملكةؠ'لشيطانؠ'لتيؠGيؠEملكةؠ'لظلمة،ؠHتُوضعؠAيؠEلكوتؠJسوع،ؠ'لذيؠGوؠEملكةؠ'لنورخ HهيؠDيسؠ4يئاًؠ*رجوهؠ#وؠ*ريدهؠAحسب،ؠ(لؠGوؠ-قيقةؠHاقعةخ Hأولادؠ'للهؠDنؠJسودؠ9ليهمؠ'لشيطانؠEرةؠ+انيةؠ9لىؠ'لإطلاقخ "Aإنؠ-رركمؠ'لابنؠAبالحقيقةؠ*كونونؠ#حراراًآ (Jوحنـاؠ8: 36). 

Fامو

 روح الحياة في المسيح يسوع

إن هذه المملكة الجديدة هي مملكة روحية، غير أنه على الرغم من أن الخلاص في أساسه هو ميلاد ثان، ميلاد روحي، فإن هذا لا يعني أنه ليس له أي تأثير على جسدك وعقلك، أو حياتك اليومية. بل ويجب أن يكون له تأثير عظيم على كل أركان حيـاتك. 

توجد في كل مجتمع قوانين معينة تحكم تصرفات سكان ذلك المجتمع. وهذا هو ما يحدث في الحياة الروحية. فهناك قوانين تحكم المنتمين لمملكة الشيطان، كما أن هناك قوانين تحكم المنتمين لملكوت الله. فالولادة الجديدة لها قانون جديـد: 

"لأن ناموس روح الحياة في المسيح يسوع قد أعتقني من ناموس الخطية والموت" (روميـة 8: 2). 

ون

1وحؠ'لحياةؠAيؠ'لمسيحؠJسوع؍%نؠGذهؠ'لمملكةؠ'لجديدةؠGيؠEملكةؠ1وحية،ؠ:يرؠ#نهؠ9لىؠ'لرغمؠEنؠ#نؠ'لخلاصؠAيؠ#ساسهؠGوؠEيلادؠ+ان،ؠEيلادؠ1وحي،ؠAإنؠGذاؠDاؠJعنيؠ#نهؠDيسؠDهؠ#يؠ*أثيرؠ9لىؠ,سدكؠHعقلك،ؠ#وؠ-ياتكؠ'ليوميةخ (لؠHيجبؠ#نؠJكونؠDهؠ*أثيرؠ9ظيمؠ9لىؠCلؠ#ركانؠ-يـاتكخ 

*وجدؠAيؠCلؠEجتمعؠBوانينؠEعينةؠ*حكمؠ*صرفاتؠ3كانؠ0لكؠ'لمجتمعخ HهذاؠGوؠEاؠJحدثؠAيؠ'لحياةؠ'لروحيةخ AهناكؠBوانينؠ*حكمؠ'لمنتمينؠDمملكةؠ'لشيطان،ؠCماؠ#نؠGناكؠBوانينؠ*حكمؠ'لمنتمينؠDملكوتؠ'للهخ Aالولادةؠ'لجديدةؠDهاؠBانونؠ,ديـدغ 

"DأنؠFاموسؠ1وحؠ'لحياةؠAيؠ'لمسيحؠJسوعؠBدؠ#عتقنيؠEنؠFاموسؠ'لخطيةؠHالموتآ (1وميـةؠ8: 2). 

Hنا

 الحياة يتضمن المحبة، والفرح والسلام، والسعادة، والنجاح والوفرة، والصحة والرضا والبركات. وهذه الأشياء جعلت من أجل المسيحي في العهد الجديد. إنها قانون، قانون روحي، ويجب عليك تطبيقه في حياتك. والله سوف يساندك، فكلمته حق، ولا تتغـير. 

المغفرة ـ غفران الخطايا

إن اليوم الذي تتخذ فيه يسوع رباً لك ومخلصاً، تغفر فيه كل خطاياك. والواقع أنه قد غُفرت خطاياك من الوجهة القانونية حين بذل يسوع حياته فدية عنك. لكنك لن تختبر هذه المغفرة إلا إذا قبلتها بالإيمـان. 

وعلى الرغم من أن الشخص قد يكون قد ارتكب خطايا كثيرة، إلا أن الخطية الرئيسية لغير المخلصين، هي أنهم لا يؤمنون بالمسيح (يوحنا 16: 9). وحي

'لحياةؠJتضمنؠ'لمحبة،ؠHالفرحؠHالسلام،ؠHالسعادة،ؠHالنجاحؠHالوفرة،ؠHالصحةؠHالرضاؠHالبركاتخ Hهذهؠ'لأشياءؠ,علتؠEنؠ#جلؠ'لمسيحيؠAيؠ'لعهدؠ'لجديدخ %نهاؠBانون،ؠBانونؠ1وحي،ؠHيجبؠ9ليكؠ*طبيقهؠAيؠ-ياتكخ Hاللهؠ3وفؠJساندك،ؠAكلمتهؠ-ق،ؠHلاؠ*تغـيرخ 

'لمغفرةؠ@ؠ:فرانؠ'لخطايا؍%نؠ'ليومؠ'لذيؠ*تخذؠAيهؠJسوعؠ1باًؠDكؠHمخلصاً،ؠ*غفرؠAيهؠCلؠ.طاياكخ Hالواقعؠ#نهؠBدؠ:ُفرتؠ.طاياكؠEنؠ'لوجهةؠ'لقانونيةؠ-ينؠ(ذلؠJسوعؠ-ياتهؠAديةؠ9نكخ DكنكؠDنؠ*ختبرؠGذهؠ'لمغفرةؠ%لاؠ%ذاؠBبلتهاؠ(الإيمـانخ 

Hعلىؠ'لرغمؠEنؠ#نؠ'لشخصؠBدؠJكونؠBدؠ'رتكبؠ.طاياؠCثيرة،ؠ%لاؠ#نؠ'لخطيةؠ'لرئيسيةؠDغيرؠ'لمخلصين،ؠGيؠ#نهمؠDاؠJؤمنونؠ(المسيحؠ(Jوحناؠ16: 9). Hحين

J

 الشخص هذا الموضوع، تحل المشكلة من أساسها. فدم المسيح يطهر القلب في اللحظة التي يؤمن فيها الشخص بالمسيح ويعترف به مخلصـاً. 

وهكذا تُغفر كل الخطايا السابقة أو تطرح بعيداً، بواسطة العمل التطهيري القوي لدم يسوع (يوحنا الأولى 1: 7). "... الذي ف

'لشخصؠGذاؠ'لموضوع،ؠ*حلؠ'لمشكلةؠEنؠ#ساسهاخ Aدمؠ'لمسيحؠJطهرؠ'لقلبؠAيؠ'للحظةؠ'لتيؠJؤمنؠAيهاؠ'لشخصؠ(المسيحؠHيعترفؠ(هؠEخلصـاًخ 

Hهكذاؠ*ُغفرؠCلؠ'لخطاياؠ'لسابقةؠ#وؠ*طرحؠ(عيداً،ؠ(واسطةؠ'لعملؠ'لتطهيريؠ'لقويؠDدمؠJسوعؠ(Jوحناؠ'لأولىؠ1: 7). "... 'لذيؠAي

 لنا الفداء بدمه غفران الخطايا حسب غنى نعمته" (أفسـس 1: 7). 

مع

Dناؠ'لفداءؠ(دمهؠ:فرانؠ'لخطاياؠ-سبؠ:نىؠFعمتهآ (#فسـسؠ1: 7). 

Eعم

 الماء

واضح من الأسفار المقدسة أن معمودية الماء هامة بالنسبة للمؤمن. وفي التكليف بالإرسالية العظمى قال يسوع لتلاميذه: "... ا

'لماء؍HاضحؠEنؠ'لأسفارؠ'لمقدسةؠ#نؠEعموديةؠ'لماءؠGامةؠ(النسبةؠDلمؤمنخ Hفيؠ'لتكليفؠ(الإرساليةؠ'لعظمىؠBالؠJسوعؠDتلاميذهغ "... 'ذ

 إلى العالم أجمع واكرزوا بالإنجيل للخليقة كلها. من آمن واعتمد خلص. ومن لم يؤمن يُدن" (مرقس 16: 15-16). ويسج

%لىؠ'لعالمؠ#جمعؠHاكرزواؠ(الإنجيلؠDلخليقةؠCلهاخ Eنؠ"منؠHاعتمدؠ.لصخ HمنؠDمؠJؤمنؠJُدنآ (Eرقسؠ16: 15-16). Hيسجل

E

 كلمات يسوع هذه في الأصحاح الثامن والعشرين، الآية التاسعة عشرة "فاذهبوا وتلمذوا جميع الأمم وعمدوهم باسم الآب والابن والروح القدس". بل إن يسوع نفسه اعتمد على يد يوحنا في نهر الأردن (مـتى 3: 13-17). 

 ختام رسالته في يوم الخمسين، قال بطرس لليهود: "... ت

Hفيؠ.تامؠ1سالتهؠAيؠJومؠ'لخمسين،ؠBالؠ(طرسؠDليهودغ "... *و

 وليعتمد كل واحد منكم على اسم يسوع المسيح لغفران الخطايا فتقبلوا عطية الروح القدس" (أعمال 2: 38). ويق

HليعتمدؠCلؠHاحدؠEنكمؠ9لىؠ'سمؠJسوعؠ'لمسيحؠDغفرانؠ'لخطاياؠAتقبلواؠ9طيةؠ'لروحؠ'لقدسآ (#عمالؠ2: 38). Hيقو

 لوقا: "... فق

Dوقاغ "... Aقب

 كلامه بفرح واعتمدوا ..." (أ

Cلامهؠ(فرحؠHاعتمدواؠ..." (#ع

 2: 41). 

وقد تع

2: 41). 

Hقدؠ*عم

 بولس بعد تجديده (أعمال 19: 1-6). أما أو

(ولسؠ(عدؠ*جديدهؠ(#عمالؠ19: 1-6). #ماؠ#ول

 الذين كانوا في بيت كرنيليوس فقد اعتمدوا بعد أن قبلوا الروح القدس (أعمال 10: 44-48). وقد تع

'لذينؠCانواؠAيؠ(يتؠCرنيليوسؠAقدؠ'عتمدواؠ(عدؠ#نؠBبلواؠ'لروحؠ'لقدسؠ(#عمالؠ10: 44-48). Hقدؠ*عم

 حارس سجن فيليبي وكل أهل بيته بعد أن آمنوا بيسوع (أعمـال 16: 31-33). 

يقين ا

-ارسؠ3جنؠAيليبيؠHكلؠ#هلؠ(يتهؠ(عدؠ#نؠ"منواؠ(يسوعؠ(#عمـالؠ16: 31-33). 

Jقينؠ'ل

"وهذه هي الشهادة أن الله أعطانا حياة أبدية وهذه الحياة هي في ابنه. من له الابن فله الحياة ومن ليس له ابن الله فليست له الحياة. كتبت هذا إليكم أنتم المؤمنين باسم ابن الله لكي تعلموا أن لكم حياة أبدية ولكي تؤمنوا باسم ابن الله" (يوحنا الأولـى 5: 11-13). 

وإذا ا

"HهذهؠGيؠ'لشهادةؠ#نؠ'للهؠ#عطاناؠ-ياةؠ#بديةؠHهذهؠ'لحياةؠGيؠAيؠ'بنهخ EنؠDهؠ'لابنؠAلهؠ'لحياةؠHمنؠDيسؠDهؠ'بنؠ'للهؠAليستؠDهؠ'لحياةخ CتبتؠGذاؠ%ليكمؠ#نتمؠ'لمؤمنينؠ(اسمؠ'بنؠ'للهؠDكيؠ*علمواؠ#نؠDكمؠ-ياةؠ#بديةؠHلكيؠ*ؤمنواؠ(اسمؠ'بنؠ'للهآ (Jوحناؠ'لأولـىؠ5: 11-13). 

Hإذاؠ'س

 البر ببساطة على أنه الموقف السليم مع الله. وهو يعطيك إمكانية التحرر من الإثم والدينونة والخوف، والشعور بالدونية. وهذه المشاكل الأربعة تسلب بركات الله من كثير من المؤمنين. ومن السهل أن تعرف كيف أن السبب في أن فهم البر يمكن أن يغير حياتك. تخيل: لا إثم ولا خوف ولا دينونة ولا إحساس بالدونية. يا لها من حياة مباركة تلك التي تتوفر فيها هذه السـمات. 

البر عطية من الله

هناك اختلاف تام بين شعور الإنسان بالبر الذاتي، وعطية البر التي من الله. فالبر الذاتي يتفاخر بنفسه، لكن عطية البر لا تستطيع التفاخر إلا بالعمل الذي أكمله المسـيح. 

"لأنه إن كان بخطية واحد مات الكثيرون فبالأولى كثيراً نعمة الله والعطية بالنعمة التي بالإنسان الواحد يسوع المسيح قد ازدادت للكثيرين" (روميـة 5: 17).

يس

Jُعرفؠ'لبرؠ(بساطةؠ9لىؠ#نهؠ'لموقفؠ'لسليمؠEعؠ'للهخ HهوؠJعطيكؠ%مكانيةؠ'لتحررؠEنؠ'لإثمؠHالدينونةؠHالخوف،ؠHالشعورؠ(الدونيةخ Hهذهؠ'لمشاكلؠ'لأربعةؠ*سلبؠ(ركاتؠ'للهؠEنؠCثيرؠEنؠ'لمؤمنينخ Hمنؠ'لسهلؠ#نؠ*عرفؠCيفؠ#نؠ'لسببؠAيؠ#نؠAهمؠ'لبرؠJمكنؠ#نؠJغيرؠ-ياتكخ *خيلغ Dاؠ%ثمؠHلاؠ.وفؠHلاؠ/ينونةؠHلاؠ%حساسؠ(الدونيةخ JاؠDهاؠEنؠ-ياةؠEباركةؠ*لكؠ'لتيؠ*توفرؠAيهاؠGذهؠ'لسـماتخ 

'لبرؠ9طيةؠEنؠ'لله؍Gناكؠ'ختلافؠ*امؠ(ينؠ4عورؠ'لإنسانؠ(البرؠ'لذاتي،ؠHعطيةؠ'لبرؠ'لتيؠEنؠ'للهخ Aالبرؠ'لذاتيؠJتفاخرؠ(نفسه،ؠDكنؠ9طيةؠ'لبرؠDاؠ*ستطيعؠ'لتفاخرؠ%لاؠ(العملؠ'لذيؠ#كملهؠ'لمسـيحخ 

"Dأنهؠ%نؠCانؠ(خطيةؠHاحدؠEاتؠ'لكثيرونؠAبالأولىؠCثيراًؠFعمةؠ'للهؠHالعطيةؠ(النعمةؠ'لتيؠ(الإنسانؠ'لواحدؠJسوعؠ'لمسيحؠBدؠ'زدادتؠDلكثيرينآ (1وميـةؠ5: 17).

Jسو

 حمل خطايانا 

إن الجنس البشري مدين بدين هائل، وهو دين الخطية. وبالنظر إلى عجز البشرية عن سداد دينها، أرسل الله ابنه ليسدد عنها هذا الدين (بطرس الأولى 2: 24). وأص

-ملؠ.طاياناؠ

%نؠ'لجنسؠ'لبشريؠEدينؠ(دينؠGائل،ؠHهوؠ/ينؠ'لخطيةخ Hبالنظرؠ%لىؠ9جزؠ'لبشريةؠ9نؠ3دادؠ/ينها،ؠ#رسلؠ'للهؠ'بنهؠDيسددؠ9نهاؠGذاؠ'لدينؠ((طرسؠ'لأولىؠ2: 24). Hأصب

 يسوع بديلاً شخصياً عنك، وسدد الثمن الرهيب لخطيتك. وقد فعل ذلك لأنه يحبك (يوحنا 3: 16-17). وإذ تم س

Jسوعؠ(ديلاًؠ4خصياًؠ9نك،ؠHسددؠ'لثمنؠ'لرهيبؠDخطيتكخ HقدؠAعلؠ0لكؠDأنهؠJحبكؠ(Jوحناؠ3: 16-17). Hإذؠ*مؠ3د

 الدين، فقد صار موقفك سليماً أمام الله. وهو في الواقع الموقف السليم الذي اكتسبه يسوع نتيجة طاعته حتى الموت. وأنت تأخذ بره في اللحظة التي تقبله فيها رباً لك ومخلصاً. "لأنه جعل الذي لم يعرف خطية خطية لأجلنا لنصير نحن بر الله فيه" (كورنثوس الثانيـة 5: 21). 

فإذ

'لدين،ؠAقدؠ5ارؠEوقفكؠ3ليماًؠ#مامؠ'للهخ HهوؠAيؠ'لواقعؠ'لموقفؠ'لسليمؠ'لذيؠ'كتسبهؠJسوعؠFتيجةؠ7اعتهؠ-تىؠ'لموتخ Hأنتؠ*أخذؠ(رهؠAيؠ'للحظةؠ'لتيؠ*قبلهؠAيهاؠ1باًؠDكؠHمخلصاًخ "Dأنهؠ,علؠ'لذيؠDمؠJعرفؠ.طيةؠ.طيةؠDأجلناؠDنصيرؠFحنؠ(رؠ'للهؠAيهآ (Cورنثوسؠ'لثانيـةؠ5: 21). 

Aإذا

3

 في صراع مع فكرة أن أكون باراً، لأني كنت على معرفة تامة بإعلان الكتاب المقدس أن الإنسان خاطئ. ولكن ما لم أكن أدركه هو أن هذه الآيات الكتابية تشير إلى أولئك الذين لم يقبلوا المسيح. وبالنظر إلى أن الجميع أخطأوا، فإن عطية البر متاحة لكل من يؤمن بالمسيح يسـوع. 

"وأما الآن فقد ظهر بر الله بدون الناموس مشهوداً له من الناموس والأنبياء. بر الله بالإيمان بيسوع المسيح إلى كل وعلى كل الذين يؤمنون لأنه لا فرق. إذ الجميع أخطأوا وأعوزهم مجد الله. متبررين مجاناً بنعمته بالفداء الذي بيسوع المسيح" (روميـة 3: 21-24). 

قبول ا

CنتؠAيؠ5راعؠEعؠAكرةؠ#نؠ#كونؠ(اراً،ؠDأنيؠCنتؠ9لىؠEعرفةؠ*امةؠ(إعلانؠ'لكتابؠ'لمقدسؠ#نؠ'لإنسانؠ.اطئخ HلكنؠEاؠDمؠ#كنؠ#دركهؠGوؠ#نؠGذهؠ'لآياتؠ'لكتابيةؠ*شيرؠ%لىؠ#ولئكؠ'لذينؠDمؠJقبلواؠ'لمسيحخ Hبالنظرؠ%لىؠ#نؠ'لجميعؠ#خطأوا،ؠAإنؠ9طيةؠ'لبرؠEتاحةؠDكلؠEنؠJؤمنؠ(المسيحؠJسـوعخ 

"Hأماؠ'لآنؠAقدؠ8هرؠ(رؠ'للهؠ(دونؠ'لناموسؠEشهوداًؠDهؠEنؠ'لناموسؠHالأنبياءخ (رؠ'للهؠ(الإيمانؠ(يسوعؠ'لمسيحؠ%لىؠCلؠHعلىؠCلؠ'لذينؠJؤمنونؠDأنهؠDاؠAرقخ %ذؠ'لجميعؠ#خطأواؠHأعوزهمؠEجدؠ'للهخ EتبررينؠEجاناًؠ(نعمتهؠ(الفداءؠ'لذيؠ(يسوعؠ'لمسيحآ (1وميـةؠ3: 21-24). 

Bبولؠ'ل

 نقبل البر في الواقع عند الخلاص. ولأن كثيرين لم يفهموا بر الله الذي بالإيمان، فقد فشلوا في اختبار فرح عطية الله الكامل. ورسالة البر هي أخبار سارة، ولدى سماعك هذه الكلمة، يجب أن تكون نتيجتها إيقاظ الإيمان في قلبك. أنت تريد أن تتقبله. إنه لك، عطية من الله. غير أنه يتوجب عليك أن تؤمن وتعترف "لأن القلب يؤمن به للبر والفم يعترف به للخلاص" (روميـة 10: 10).

لا دي

%نناؠFقبلؠ'لبرؠAيؠ'لواقعؠ9ندؠ'لخلاصخ HلأنؠCثيرينؠDمؠJفهمواؠ(رؠ'للهؠ'لذيؠ(الإيمان،ؠAقدؠAشلواؠAيؠ'ختبارؠAرحؠ9طيةؠ'للهؠ'لكاملخ Hرسالةؠ'لبرؠGيؠ#خبارؠ3ارة،ؠHلدىؠ3ماعكؠGذهؠ'لكلمة،ؠJجبؠ#نؠ*كونؠFتيجتهاؠ%يقاظؠ'لإيمانؠAيؠBلبكخ #نتؠ*ريدؠ#نؠ*تقبلهخ %نهؠDك،ؠ9طيةؠEنؠ'للهخ :يرؠ#نهؠJتوجبؠ9ليكؠ#نؠ*ؤمنؠHتعترفؠ"Dأنؠ'لقلبؠJؤمنؠ(هؠDلبرؠHالفمؠJعترفؠ(هؠDلخلاصآ (1وميـةؠ10: 10).

Dاؠ/ين

 ولا ذنب 

الشعور بالبر يعطيك ثقة بأن الله قد غفر لك خطاياك حقاً. ويجعلك تدرك أن الدينونة التي كنت تستحقها، قد وقعت على يسوع. وقد تبررت (أي أُعلنت براءتك) بسبب دم المسيح الذي سفك من أجلك (رومـية 5: 9). 

"إذا

Hلاؠ0نبؠ

'لشعورؠ(البرؠJعطيكؠ+قةؠ(أنؠ'للهؠBدؠ:فرؠDكؠ.طاياكؠ-قاًخ Hيجعلكؠ*دركؠ#نؠ'لدينونةؠ'لتيؠCنتؠ*ستحقها،ؠBدؠHقعتؠ9لىؠJسوعخ Hقدؠ*بررتؠ(#يؠ#ُعلنتؠ(راءتكة (سببؠ/مؠ'لمسيحؠ'لذيؠ3فكؠEنؠ#جلكؠ(1ومـيةؠ5: 9). 

"%ذاً

D

 شيء من الدينونة الآن على الذين هم في المسيح يسوع السالكين ليس حسب الجسد بل حسب الروح" (رومية 8: 1). لق

4يءؠEنؠ'لدينونةؠ'لآنؠ9لىؠ'لذينؠGمؠAيؠ'لمسيحؠJسوعؠ'لسالكينؠDيسؠ-سبؠ'لجسدؠ(لؠ-سبؠ'لروحآ (1وميةؠ8: 1). Dقد

*

 من الخطية، وكل ما يتعلق بها من ذنب ودينونة، ولذلك أصبحتم "عبيداً للبر" (رومية 6: 18). ونت

Eنؠ'لخطية،ؠHكلؠEاؠJتعلقؠ(هاؠEنؠ0نبؠHدينونة،ؠHلذلكؠ#صبحتمؠ"9بيداًؠDلبرآ (1وميةؠ6: 18). Hنتي

 بل في برك في المسيح. ولماذا تواصل التفكير والحديث عن عدم استحقاقك؟ لقد جعلك يسوع المسيح مستحقاً. وقد جعلك أهلاً "لشركة ميراث القديسين في النور" (كولوسي 1: 12). وذل

Fقائصك،ؠ(لؠAيؠ(ركؠAيؠ'لمسيحخ Hلماذاؠ*واصلؠ'لتفكيرؠHالحديثؠ9نؠ9دمؠ'ستحقاقك؟ؠDقدؠ,علكؠJسوعؠ'لمسيحؠEستحقاًخ Hقدؠ,علكؠ#هلاًؠ"DشركةؠEيراثؠ'لقديسينؠAيؠ'لنورآ (Cولوسيؠ1: 12). Hذلك

D

 بسبب أعمالك، بل بسبب إيمانك بعملـه. 

لا خوف

البر هو موقف سليم مع الله. وإذا كنت في موقف سليم مع الله، فهو إذاً لا يحارب ضدك. إنه في جانبك، وإنه لك، ويريد لك الأفضل. وأي فرح يملأ قلبك اليوم الذي تدرك فيه إنه ... "

(سببؠ#عمالك،ؠ(لؠ(سببؠ%يمانكؠ(عملـهخ 

Dاؠ.وف؍'لبرؠGوؠEوقفؠ3ليمؠEعؠ'للهخ HإذاؠCنتؠAيؠEوقفؠ3ليمؠEعؠ'لله،ؠAهوؠ%ذاًؠDاؠJحاربؠ6دكخ %نهؠAيؠ,انبك،ؠHإنهؠDك،ؠHيريدؠDكؠ'لأفضلخ HأيؠAرحؠJملأؠBلبكؠ'ليومؠ'لذيؠ*دركؠAيهؠ%نهؠ... "%

 كان الله معنا فمن علينا" (رومية 8: 31). لا يو

Cانؠ'للهؠEعناؠAمنؠ9ليناآ (1وميةؠ8: 31). DاؠJوج

 ما يحملك على الخوف. وقد قال داود: "الرب نوري وخلاصي ممن أخاف. الرب حصن حياتي ممن أرتعب" (مزمـور 27: 1). 

فقد أ

EاؠJحملكؠ9لىؠ'لخوفخ HقدؠBالؠ/اودغ "'لربؠFوريؠHخلاصيؠEمنؠ#خافخ 'لربؠ-صنؠ-ياتيؠEمنؠ#رتعبآ (Eزمـورؠ27: 1). 

Aقدؠ#ع

 الله عطية البر بسبب محبته لك "لا خوف في المحبة، بل المحبة الكاملة تطرح الخوف إلى خارج لأن الخوف له عذاب، وأما من خاف فلم يتكمل في المحبة" (يوحنا الأولـى 4: 18). 

وال

'للهؠ9طيةؠ'لبرؠ(سببؠEحبتهؠDكؠ"Dاؠ.وفؠAيؠ'لمحبة،ؠ(لؠ'لمحبةؠ'لكاملةؠ*طرحؠ'لخوفؠ%لىؠ.ارجؠDأنؠ'لخوفؠDهؠ9ذاب،ؠHأماؠEنؠ.افؠAلمؠJتكملؠAيؠ'لمحبةآ (Jوحناؠ'لأولـىؠ4: 18). 

Hالآ

 المحب لا يريد من أولاده أن يخافوه إلى درجة الخوف من الحديث معه. وهو يريد احترامهم، وتوقيرهم وطاعتهم، ولكنه يريدهم أن يشعروا بالراحة في المجيء إليه. والله يدعونا أن "نتقدم بثقة إلى عرش النعمة لكي ننال رحمة ونجد نعمة عوناً في حينه" (عبرانيين 4: 16). "لأن ال

'لمحبؠDاؠJريدؠEنؠ#ولادهؠ#نؠJخافوهؠ%لىؠ/رجةؠ'لخوفؠEنؠ'لحديثؠEعهخ HهوؠJريدؠ'حترامهم،ؠHتوقيرهمؠHطاعتهم،ؠHلكنهؠJريدهمؠ#نؠJشعرواؠ(الراحةؠAيؠ'لمجيءؠ%ليهخ HاللهؠJدعوناؠ#نؠ"Fتقدمؠ(ثقةؠ%لىؠ9رشؠ'لنعمةؠDكيؠFنالؠ1حمةؠHنجدؠFعمةؠ9وناًؠAيؠ-ينهآ (9برانيينؠ4: 16). "Dأنؠ'لل

 لم يعطنا روح الفشل بل روح القوة والمحبة والنصح" (تيموثاوس الثانيـة 1: 7). 

لا ش

DمؠJعطناؠ1وحؠ'لفشلؠ(لؠ1وحؠ'لقوةؠHالمحبةؠHالنصحآ (*يموثاوسؠ'لثانيـةؠ1: 7). 

Dاؠ4ع

 بالنقص (الدونية)

أحيانا عندما نسأل بعض الناس، كيف تسير الأمور معهم؟ نسمعهم يجيبون بهذه العبارة: "في ظل هذه الظروف أعتقد أني سأنجح". وكمؤمن، عليك أن تشكر الله، فإنك لست مضطراً لأن تخضع للظروف، والواقع أنه بعد أن قبلت فيض نعمة الله وعطية بره، فإنك ستغلب في هذه الحياة بالمسيح يسـوع. 

ونظراً لأن موقفك سليم مع الله، فلن تشعر بالنقص أمام قوى الشيطان. فأنت وارث لله ووارث مع المسيح (رومية 8: 17). وإذ ت

(النقصؠ('لدونيةة

#حياناؠ9ندماؠFسألؠ(عضؠ'لناس،ؠCيفؠ*سيرؠ'لأمورؠEعهم؟ؠFسمعهمؠJجيبونؠ(هذهؠ'لعبارةغ "Aيؠ8لؠGذهؠ'لظروفؠ#عتقدؠ#نيؠ3أنجحآ. Hكمؤمن،ؠ9ليكؠ#نؠ*شكرؠ'لله،ؠAإنكؠDستؠEضطراًؠDأنؠ*خضعؠDلظروف،ؠHالواقعؠ#نهؠ(عدؠ#نؠBبلتؠAيضؠFعمةؠ'للهؠHعطيةؠ(ره،ؠAإنكؠ3تغلبؠAيؠGذهؠ'لحياةؠ(المسيحؠJسـوعخ 

HنظراًؠDأنؠEوقفكؠ3ليمؠEعؠ'لله،ؠAلنؠ*شعرؠ(النقصؠ#مامؠBوىؠ'لشيطانخ AأنتؠHارثؠDلهؠHوارثؠEعؠ'لمسيحؠ(1وميةؠ8: 17). Hإذؠ*ق

 بر الله، تصبح شريكاً للطبيعة الإلهية (بطرس الثانية 1: 4). فق

(رؠ'لله،ؠ*صبحؠ4ريكاًؠDلطبيعةؠ'لإلهيةؠ((طرسؠ'لثانيةؠ1: 4). Aقو

 أصبحت قوتك. وقدرته أصبحت قدرتك، وحياته حياتك. "مع المسيح صلبت فأحيا لا أنا بل المسيح  يحيا فيَّ. فما أحياه الآن في الجسد فإنما أحياه في الإيمان إيمان ابن الله الذي أحبني وأسلم نفسه لأجلي" (غلاطيـة 2: 20). 

تطه

#صبحتؠBوتكخ Hقدرتهؠ#صبحتؠBدرتك،ؠHحياتهؠ-ياتكخ "Eعؠ'لمسيحؠ5لبتؠAأحياؠDاؠ#ناؠ(لؠ'لمسيحؠ JحياؠAيَّخ Aماؠ#حياهؠ'لآنؠAيؠ'لجسدؠAإنماؠ#حياهؠAيؠ'لإيمانؠ%يمانؠ'بنؠ'للهؠ'لذيؠ#حبنيؠHأسلمؠFفسهؠDأجليآ (:لاطيـةؠ2: 20). 

*طهي

 دائم من الإثم 

إنك كمسيحي مؤمن، قد تخطيء الهدف وترتكب الخطية. والخطية هي عدم البر. وهي لا تسر الله. ويجب التعامل معها، وأفضل وقت لعمل ذلك هو الآن، بل وأسرع من ذلك، وإذا جاز التعبير، لا تنتظر حتى تتوب. ووعد الله هو: "إن اعترفنا بخطايانا فهو أمين وعادل حتى يغفر لنا خطايانا ويطهرنا من كل إثم" (يوحنا الأولـى 1: 9). 

"... H

"... ودم يسوع المسيح ابنه يطهرنا من كل خطية" (يوحنا الأولـى 1: 7). 

صل

Jسوعؠ'لمسيحؠ'بنهؠJطهرناؠEنؠCلؠ.طيةآ (Jوحناؠ'لأولـىؠ1: 7). 

5لو

 فعالة 

ومع موقف سليم مع الله، تستطيع أن تتقدم بثقة أمام عرش النعمة بتشكراتك والتماساتك (عبرانيين 4: 16). ومن أ

Aعالةؠ

HمعؠEوقفؠ3ليمؠEعؠ'لله،ؠ*ستطيعؠ#نؠ*تقدمؠ(ثقةؠ#مامؠ9رشؠ'لنعمةؠ(تشكراتكؠHالتماساتكؠ(9برانيينؠ4: 16). Hمنؠ#ك

 الأمور أهمية والتي يتوجب عليك عملها فيما تتقدم إلى محضر الله، أن تكون على يقين من أن قلبك قد تطهر من كل خطية. وهذا  يتأتى بالإيمان في قوة دم يسوع على تطهيرنا. وبعد أن تعرف أنك تطهرت، بوسعك أن تكون لك ثقة في صلواتك: "إن لم تلمنا قلوبنا فلنا ثقة من نحو الله" (يوحنا الأولـى 3: 21). 

وال

'لأمورؠ#هميةؠHالتيؠJتوجبؠ9ليكؠ9ملهاؠAيماؠ*تقدمؠ%لىؠEحضرؠ'لله،ؠ#نؠ*كونؠ9لىؠJقينؠEنؠ#نؠBلبكؠBدؠ*طهرؠEنؠCلؠ.طيةخ Hهذاؠ Jتأتىؠ(الإيمانؠAيؠBوةؠ/مؠJسوعؠ9لىؠ*طهيرناخ Hبعدؠ#نؠ*عرفؠ#نكؠ*طهرت،ؠ(وسعكؠ#نؠ*كونؠDكؠ+قةؠAيؠ5لواتكغ "%نؠDمؠ*لمناؠBلوبناؠAلناؠ+قةؠEنؠFحوؠ'للهآ (Jوحناؠ'لأولـىؠ3: 21). 

Hالل

 يسر بأن يسمع صلوات أولاده الأبرار: "لأن عيني الرب على الأبرار وأذنيه إلى طلبتهم. ولكن وجه الرب ضد فاعلي الشر" (بطرس الأولى 3: 12). ومن ا

Jسرؠ(أنؠJسمعؠ5لواتؠ#ولادهؠ'لأبرارغ "Dأنؠ9ينيؠ'لربؠ9لىؠ'لأبرارؠHأذنيهؠ%لىؠ7لبتهمخ HلكنؠHجهؠ'لربؠ6دؠAاعليؠ'لشرآ ((طرسؠ'لأولىؠ3: 12). Hمنؠ'ل

 إنه إن لم تكن باراً، أو إذا لم تكن تسعى وراء بر الله، فلن تكون لصلواتك فاعلية. لنشكر الله لأن "طلبة البار تقتدر كثيراً في فعلها" (يعقـوب 5: 16).

فا

%نهؠ%نؠDمؠ*كنؠ(اراً،ؠ#وؠ%ذاؠDمؠ*كنؠ*سعىؠHراءؠ(رؠ'لله،ؠAلنؠ*كونؠDصلواتكؠAاعليةخ Dنشكرؠ'للهؠDأنؠ"7لبةؠ'لبارؠ*قتدرؠCثيراًؠAيؠAعلهاآ (Jعقـوبؠ5: 16).

Aال

 الأصحاح الحادي عشر من الرسالة إلى العبرانيين من أفضل أصحاحات الكتاب المقدس كله التي تتحدث عن موضوع الإيمان. وأية دراسة عميقة للإيمان ستتضمن دراسة للرجال الذين ذكروا في هذا الأصحاح. وإني أقترح أن تقرأ هذا الأصحاح أثناء قراءتك موضوع الإيمان في هذا الكتاب. وطبقاً لما يقوله بولس: "أما الآن فيثبت الإيمان والرجاء والمحبة، هذه الثلاثة ولكن أعظمهن المحبة" (كورنثوس الأولـى 13: 13). 

وإني أ

Jعدؠ'لأصحاحؠ'لحاديؠ9شرؠEنؠ'لرسالةؠ%لىؠ'لعبرانيينؠEنؠ#فضلؠ#صحاحاتؠ'لكتابؠ'لمقدسؠCلهؠ'لتيؠ*تحدثؠ9نؠEوضوعؠ'لإيمانخ Hأيةؠ/راسةؠ9ميقةؠDلإيمانؠ3تتضمنؠ/راسةؠDلرجالؠ'لذينؠ0كرواؠAيؠGذاؠ'لأصحاحخ Hإنيؠ#قترحؠ#نؠ*قرأؠGذاؠ'لأصحاحؠ#ثناءؠBراءتكؠEوضوعؠ'لإيمانؠAيؠGذاؠ'لكتابخ HطبقاًؠDماؠJقولهؠ(ولسغ "#ماؠ'لآنؠAيثبتؠ'لإيمانؠHالرجاءؠHالمحبة،ؠGذهؠ'لثلاثةؠHلكنؠ#عظمهنؠ'لمحبةآ (Cورنثوسؠ'لأولـىؠ13: 13). 

Hإنيؠ#ؤ

"وأما الإيمان فهو الثقة بما يرجى والإيقان بأمور لا ترى" (عبرانيين 11: 1). وال

"Hأماؠ'لإيمانؠAهوؠ'لثقةؠ(ماؠJرجىؠHالإيقانؠ(أمورؠDاؠ*رىآ (9برانيينؠ11: 1). Hالح

 عن الإيمان هنا يأتي في الزمن الحاضر، أي الآن. أي القبول الآن والعمل الآن. وصيغة الفعل تعد من أهم الاختلافات بين الإيمان والرجاء، فالرجاء دائماً يتعلق بالمستقبل، في حين أن الإيمان يتعلق في الغالب بالحـاضر. 

أحياناً نسمع من يقولون إنهم سيغامرون بالإيمان، وهم على وجه العموم يقصدون بذلك أنهم لا يعرفون ما سيحدث، أو ما يخبئه المستقبل. وهم يشعرون بحافز يدفعهم لتجربة شيء جديد، والقيام بهذه المحـاولة. 

لكن تعريف الإيمان كما جاء في عبرانيين 11: 1 ل

9نؠ'لإيمانؠGناؠJأتيؠAيؠ'لزمنؠ'لحاضر،ؠ#يؠ'لآنخ #يؠ'لقبولؠ'لآنؠHالعملؠ'لآنخ Hصيغةؠ'لفعلؠ*عدؠEنؠ#همؠ'لاختلافاتؠ(ينؠ'لإيمانؠHالرجاء،ؠAالرجاءؠ/ائماًؠJتعلقؠ(المستقبل،ؠAيؠ-ينؠ#نؠ'لإيمانؠJتعلقؠAيؠ'لغالبؠ(الحـاضرخ 

#حياناًؠFسمعؠEنؠJقولونؠ%نهمؠ3يغامرونؠ(الإيمان،ؠHهمؠ9لىؠHجهؠ'لعمومؠJقصدونؠ(ذلكؠ#نهمؠDاؠJعرفونؠEاؠ3يحدث،ؠ#وؠEاؠJخبئهؠ'لمستقبلخ HهمؠJشعرونؠ(حافزؠJدفعهمؠDتجربةؠ4يءؠ,ديد،ؠHالقيامؠ(هذهؠ'لمحـاولةخ 

Dكنؠ*عريفؠ'لإيمانؠCماؠ,اءؠAيؠ9برانيينؠ11: 1 Dا

J

 نحصل على الإيمان؟ 

"إذاً الإيمان بالخبر والخبر بكلمة الله" (روميـة 10: 17). وأفض

CيفؠFحصلؠ9لىؠ'لإيمان؟ؠ

"%ذاًؠ'لإيمانؠ(الخبرؠHالخبرؠ(كلمةؠ'للهآ (1وميـةؠ10: 17). Hأفضل
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 للحصول على الإيمان هي أن تسمع كلمة الله. ومن المهم بالنسبة لك، لا أن تسمعها بأذنيك فقط، بل بقلبك أيضاً. ولكي تسمع كلمة الله بقلبك، فهذا يتطلب انفتاحاً وجوعاً إلى رسالة اللـه. 

وأقترح عليك قراءة الكتاب المقدس ولا سيما العهد الجديد بصوت عالٍ. قل آيات الكتاب المقدس لنفسك. ضع اسمك حينما تكون الرسالة شـخصية. 

اعمل قائمة بالمواعيد الخاصة بك في كلمة الله. وبالثقة والإيمان تقبلها واعترف بها يومياً، ولسوف ينمو الإيمان فيما تواصل أنت سماع كلمة اللـه. 

من الذي يستطيع أن يؤمن؟ 

"… قسم الله لكل واحد مقداراً من الإيمان" (رومية 12: 3) هذ

Dلحصولؠ9لىؠ'لإيمانؠGيؠ#نؠ*سمعؠCلمةؠ'للهخ Hمنؠ'لمهمؠ(النسبةؠDك،ؠDاؠ#نؠ*سمعهاؠ(أذنيكؠAقط،ؠ(لؠ(قلبكؠ#يضاًخ Hلكيؠ*سمعؠCلمةؠ'للهؠ(قلبك،ؠAهذاؠJتطلبؠ'نفتاحاًؠHجوعاًؠ%لىؠ1سالةؠ'للـهخ 

Hأقترحؠ9ليكؠBراءةؠ'لكتابؠ'لمقدسؠHلاؠ3يماؠ'لعهدؠ'لجديدؠ(صوتؠ9الٍخ Bلؠ"ياتؠ'لكتابؠ'لمقدسؠDنفسكخ 6عؠ'سمكؠ-ينماؠ*كونؠ'لرسالةؠ4ـخصيةخ 

'عملؠBائمةؠ(المواعيدؠ'لخاصةؠ(كؠAيؠCلمةؠ'للهخ HبالثقةؠHالإيمانؠ*قبلهاؠHاعترفؠ(هاؠJومياً،ؠHلسوفؠJنموؠ'لإيمانؠAيماؠ*واصلؠ#نتؠ3ماعؠCلمةؠ'للـهخ 

Eنؠ'لذيؠJستطيعؠ#نؠJؤمن؟ؠ

"&†Bسمؠ'للهؠDكلؠHاحدؠEقداراًؠEنؠ'لإيمانآ (1وميةؠ12: 3) Gذا

E

 ذكره بولس في رسالته إلى المؤمنين في رومية. فقد قسم الله لكل مؤمن قدراً من الإيمان. غير أنه كان لك أيضاً إيمان أن تخلص قبل أن تؤمن. ويقول الكتاب المقدس: "ومن يرد" (رؤيا 22: 17) يمك

0كرهؠ(ولسؠAيؠ1سالتهؠ%لىؠ'لمؤمنينؠAيؠ1وميةخ AقدؠBسمؠ'للهؠDكلؠEؤمنؠBدراًؠEنؠ'لإيمانخ :يرؠ#نهؠCانؠDكؠ#يضاًؠ%يمانؠ#نؠ*خلصؠBبلؠ#نؠ*ؤمنخ Hيقولؠ'لكتابؠ'لمقدسغ "HمنؠJردآ (1ؤياؠ22: 17) Jمكن

#

 ينال الخلاص. ومن الجلي أن أي واحد يسمع كلمة الله ويعمل بها يمكنه أن يختبر الإيمان. وهذا يشمل كل الذين يسمعون كلمة الله ويطيعونها، سواء كانوا قد نالوا الخلاص، أو كانوا في سبيلهم  إلى ذلـك. 

أما الذين لا يسمعون كلمة الله، أو لا يطيعونها، لا يتكون لديهم نوع الإيمان الذي يريده الله. فالإيمان يتطلب الاستماع والطاعة "ولكي ننقذ من الناس الأردياء الأشرار، لأن الإيمان ليس للجميع" (تسالونيكي الثانيـة 3:2). 

ا

Jنالؠ'لخلاصخ Hمنؠ'لجليؠ#نؠ#يؠHاحدؠJسمعؠCلمةؠ'للهؠHيعملؠ(هاؠJمكنهؠ#نؠJختبرؠ'لإيمانخ HهذاؠJشملؠCلؠ'لذينؠJسمعونؠCلمةؠ'للهؠHيطيعونها،ؠ3واءؠCانواؠBدؠFالواؠ'لخلاص،ؠ#وؠCانواؠAيؠ3بيلهمؠ %لىؠ0لـكخ 

#ماؠ'لذينؠDاؠJسمعونؠCلمةؠ'لله،ؠ#وؠDاؠJطيعونها،ؠDاؠJتكونؠDديهمؠFوعؠ'لإيمانؠ'لذيؠJريدهؠ'للهخ AالإيمانؠJتطلبؠ'لاستماعؠHالطاعةؠ"HلكيؠFنقذؠEنؠ'لناسؠ'لأردياءؠ'لأشرار،ؠDأنؠ'لإيمانؠDيسؠDلجميعآ (*سالونيكيؠ'لثانيـةؠ3:2). 

'ل

 الشيء يقال على كلمة الله. فقد قدم الله كل ما يكفي لسد كل حاجة في حياتك. وهو يعد بمؤنة عامرة زاخرة وهي كلها تحت طلبك. وكل ما يريده الله منك هو أن تؤمن بكلمته وتأخذ كل ما يضعه أمامك. ولا يتضايق الله إذا ما أخذت أنت كل ما تحتاج إليه. وأية مضيفة ستشعر بالحزن والإحباط إذا ما اكتشفت أن أحد ضيوفها لم يحصل على كفايته. فهي تريد أن يشبع الجميع. ومن المؤكد أن الله هو الخالق الكلي القدرة، لكنه اختار أن يهيئ لك مائدة. وما تتلقاه منه سيأتي نتيجة سعيك بكل نشاط ومطالبتك بتحقيق وعـوده. 

"فأجاب يسوع وقال له ماذا تريد أن أفعل بك؟ فقال له الأعمى يا سيدي أن أبصر. فقال يسوع اذهب. إيمانك قد شفاك. فللوقت أبصر وتبع يسوع في الطريق" (مرقـس 10: 51-52). 

الإي

Hنفسؠ'لشيءؠJقالؠ9لىؠCلمةؠ'للهخ AقدؠBدمؠ'للهؠCلؠEاؠJكفيؠDسدؠCلؠ-اجةؠAيؠ-ياتكخ HهوؠJعدؠ(مؤنةؠ9امرةؠ2اخرةؠHهيؠCلهاؠ*حتؠ7لبكخ HكلؠEاؠJريدهؠ'للهؠEنكؠGوؠ#نؠ*ؤمنؠ(كلمتهؠHتأخذؠCلؠEاؠJضعهؠ#مامكخ HلاؠJتضايقؠ'للهؠ%ذاؠEاؠ#خذتؠ#نتؠCلؠEاؠ*حتاجؠ%ليهخ HأيةؠEضيفةؠ3تشعرؠ(الحزنؠHالإحباطؠ%ذاؠEاؠ'كتشفتؠ#نؠ#حدؠ6يوفهاؠDمؠJحصلؠ9لىؠCفايتهخ Aهيؠ*ريدؠ#نؠJشبعؠ'لجميعخ Hمنؠ'لمؤكدؠ#نؠ'للهؠGوؠ'لخالقؠ'لكليؠ'لقدرة،ؠDكنهؠ'ختارؠ#نؠJهيئؠDكؠEائدةخ Hماؠ*تلقاهؠEنهؠ3يأتيؠFتيجةؠ3عيكؠ(كلؠFشاطؠHمطالبتكؠ(تحقيقؠHعـودهخ 

"AأجابؠJسوعؠHقالؠDهؠEاذاؠ*ريدؠ#نؠ#فعلؠ(ك؟ؠAقالؠDهؠ'لأعمىؠJاؠ3يديؠ#نؠ#بصرخ AقالؠJسوعؠ'ذهبخ %يمانكؠBدؠ4فاكخ Aللوقتؠ#بصرؠHتبعؠJسوعؠAيؠ'لطريقآ (Eرقـسؠ10: 51-52). 

'لإيم

 ليس مجرد شعور 

أحياناً يبني الناس خبرتهم الروحية على المشاعر والعواطف. وتثور المشاكل حين تتغير المشاعر والعواطف. فما لم تكن قد أقيمت على أساس كلمة الله، فلسوف تثور الشكوك من ناحية ما إذا كان الاختبار حقيقياً أم لا. ولكي يكون الإيمان راسخاً يجب أن يبنى على شيء أكثر ثباتاً من مشاعرك. فأنت لم تنل الخلاص لأنك شعرت بذلك. بل خلصت لأنك وثقت في كلمة الله، وأطعتها. وقد تشعر بأنك على خير حال اليوم، وأنك متعب غداً، ووحيد في الأسبوع التالي، لكن هللويا. فإن كلمة الله تقول نفس الشيء أمساً واليوم وإلى الأبد (عـبرانيين 13: 8). 

وال

DيسؠEجردؠ4عورؠ

#حياناًؠJبنيؠ'لناسؠ.برتهمؠ'لروحيةؠ9لىؠ'لمشاعرؠHالعواطفخ Hتثورؠ'لمشاكلؠ-ينؠ*تغيرؠ'لمشاعرؠHالعواطفخ AماؠDمؠ*كنؠBدؠ#قيمتؠ9لىؠ#ساسؠCلمةؠ'لله،ؠAلسوفؠ*ثورؠ'لشكوكؠEنؠFاحيةؠEاؠ%ذاؠCانؠ'لاختبارؠ-قيقياًؠ#مؠDاخ HلكيؠJكونؠ'لإيمانؠ1اسخاًؠJجبؠ#نؠJبنىؠ9لىؠ4يءؠ#كثرؠ+باتاًؠEنؠEشاعركخ AأنتؠDمؠ*نلؠ'لخلاصؠDأنكؠ4عرتؠ(ذلكخ (لؠ.لصتؠDأنكؠHثقتؠAيؠCلمةؠ'لله،ؠHأطعتهاخ Hقدؠ*شعرؠ(أنكؠ9لىؠ.يرؠ-الؠ'ليوم،ؠHأنكؠEتعبؠ:داً،ؠHوحيدؠAيؠ'لأسبوعؠ'لتالي،ؠDكنؠGللوياخ AإنؠCلمةؠ'للهؠ*قولؠFفسؠ'لشيءؠ#مساًؠHاليومؠHإلىؠ'لأبدؠ(9ـبرانيينؠ13: 8). 

Hالم

 الله هي التي يجب أن تسيطر على إيمانك، وليس ما تشعر  به، أو تبعاً للظروف، أو بما يخبرك به الآخرون. "لأننا بالإيمان نسلك لا بالعيان" (كورنثوس الثانيـة 5: 7)

Aكلمةؠ'للهؠGيؠ'لتيؠJجبؠ#نؠ*سيطرؠ9لىؠ%يمانك،ؠHليسؠEاؠ*شعرؠ (ه،ؠ#وؠ*بعاًؠDلظروف،ؠ#وؠ(ماؠJخبركؠ(هؠ'لآخرونخ "Dأنناؠ(الإيمانؠFسلكؠDاؠ(العيانآ (Cورنثوسؠ'لثانيـةؠ5: 7)

A

 أن تتناغم عيناك وأذناك وقلبك وفمك مع كلمة الله. "ونحن غير ناظرين إلى الأشياء التي تُرى بل إلى التي لا تُرى. لأن التي ترى وقتية وأما التي لا ترى فأبدية" (كورنثوس الثانية 4: 18). 

وكل

#نؠ*تناغمؠ9يناكؠHأذناكؠHقلبكؠHفمكؠEعؠCلمةؠ'للهخ "Hنحنؠ:يرؠFاظرينؠ%لىؠ'لأشياءؠ'لتيؠ*ُرىؠ(لؠ%لىؠ'لتيؠDاؠ*ُرىخ Dأنؠ'لتيؠ*رىؠHقتيةؠHأماؠ'لتيؠDاؠ*رىؠAأبديةآ 
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 إن عطش أحد فليقبل إليّ ويشرب من آمن بي كما يقول الكتاب تجري من بطنه أنهار ماء حي. قال هذا عن الروح الذي كان المؤمنون به مزمعين أن يقبلوه ـ لأن الروح القدس لم يكن قد أعطي بعد. لأن يسوع لم يكن قد مُجد بعد" (يوحنا 7: 37-39). 

والر

%نؠ9طشؠ#حدؠAليقبلؠ%ليّؠHيشربؠEنؠ"منؠ(يؠCماؠJقولؠ'لكتابؠ*جريؠEنؠ(طنهؠ#نهارؠEاءؠ-يخ BالؠGذاؠ9نؠ'لروحؠ'لذيؠCانؠ'لمؤمنونؠ(هؠEزمعينؠ#نؠJقبلوهؠ@ؠDأنؠ'لروحؠ'لقدسؠDمؠJكنؠBدؠ#عطيؠ(عدخ DأنؠJسوعؠDمؠJكنؠBدؠEُجدؠ(عدآ (Jوحناؠ7: 37-39). 

Hالرو

 القدس يفيض أنهار حياة ومحبة وفرحاً وسلاماً وقوة تفيض من روحك لإشباع احتياجات الآخرين. وقال يسوع إن أولئك الذين يؤمنون به يجب أن يقبلوا الروح القدس. 

المعزي والمعلم 

علم يسوع تلاميذه فيما يختص بعمل الروح القدس في حياتهم. ومن بين الأسماء التي استخدمها عند الحديث عن الروح القدس اسم المعزي والكلمة اليونانية هي "الباراكليت" وتعني المعين، كما قال أيضاً إن الروح القدس سيعلم المؤمنين ويرشدهم. 

"وأنا أطلب من الآب فيعطيكم معزياً آخر ليمكث معكم إلى الأبد. روح الحق الذي لا يستطيع العالم أن يقبله لأنه لا يراه ولا يعرفه. وأما أنتم فتعرفونه لأنه ماكث معكم ويكون فيكم" (يوحنا 14: 16-17). 

تعلن ه

'لقدسؠJفيضؠ#نهارؠ-ياةؠHمحبةؠHفرحاًؠHسلاماًؠHقوةؠ*فيضؠEنؠ1وحكؠDإشباعؠ'حتياجاتؠ'لآخرينخ HقالؠJسوعؠ%نؠ#ولئكؠ'لذينؠJؤمنونؠ(هؠJجبؠ#نؠJقبلواؠ'لروحؠ'لقدسخ 

'لمعزيؠHالمعلمؠ

9لمؠJسوعؠ*لاميذهؠAيماؠJختصؠ(عملؠ'لروحؠ'لقدسؠAيؠ-ياتهمخ Hمنؠ(ينؠ'لأسماءؠ'لتيؠ'ستخدمهاؠ9ندؠ'لحديثؠ9نؠ'لروحؠ'لقدسؠ'سمؠ'لمعزيؠHالكلمةؠ'ليونانيةؠGيؠ"'لباراكليتآ Hتعنيؠ'لمعين،ؠCماؠBالؠ#يضاًؠ%نؠ'لروحؠ'لقدسؠ3يعلمؠ'لمؤمنينؠHيرشدهمخ 

"Hأناؠ#طلبؠEنؠ'لآبؠAيعطيكمؠEعزياًؠ"خرؠDيمكثؠEعكمؠ%لىؠ'لأبدخ 1وحؠ'لحقؠ'لذيؠDاؠJستطيعؠ'لعالمؠ#نؠJقبلهؠDأنهؠDاؠJراهؠHلاؠJعرفهخ Hأماؠ#نتمؠAتعرفونهؠDأنهؠEاكثؠEعكمؠHيكونؠAيكمآ (Jوحناؠ14: 16-17). 

*علنؠGذ

 الفقرة لنا الطبيعة الثلاثية للثالوث القدوس. فعلى الرغم من أن يسوع والآب والروح القدس هم واحد، إلا أن يسوع صلى إلى الآب والآب أعطى الروح القدس بمعرفة يسوع. 

وغير المؤمن لا يمكنه أن يقبل الروح القدوس، لأن يسوع قال إن العالم لا يستطيع أن يقبله. وكان الروح القدس مع التلاميذ، ولكن يسوع قال إنه سيكون فيهم (يوحنا 14: 17). 

والر

'لفقرةؠDناؠ'لطبيعةؠ'لثلاثيةؠDلثالوثؠ'لقدوسخ Aعلىؠ'لرغمؠEنؠ#نؠJسوعؠHالآبؠHالروحؠ'لقدسؠGمؠHاحد،ؠ%لاؠ#نؠJسوعؠ5لىؠ%لىؠ'لآبؠHالآبؠ#عطىؠ'لروحؠ'لقدسؠ(معرفةؠJسوعخ 

Hغيرؠ'لمؤمنؠDاؠJمكنهؠ#نؠJقبلؠ'لروحؠ'لقدوس،ؠDأنؠJسوعؠBالؠ%نؠ'لعالمؠDاؠJستطيعؠ#نؠJقبلهخ Hكانؠ'لروحؠ'لقدسؠEعؠ'لتلاميذ،ؠHلكنؠJسوعؠBالؠ%نهؠ3يكونؠAيهمؠ(Jوحناؠ14: 17). 

Hالرو

 القدس عند الحاجة يذكرك بأقوال يسوع، كما أنه يعلمك كيف تستخدم كلمة الله في حياتك. "ومتى جاء المعزي الذي سأرسله أنا إليكم من الآب روح الحق الذي من عند الآب ينبثق فهو يشهد لي" (يوحنا 15: 26). 

ومن عم

'لقدسؠ9ندؠ'لحاجةؠJذكركؠ(أقوالؠJسوع،ؠCماؠ#نهؠJعلمكؠCيفؠ*ستخدمؠCلمةؠ'للهؠAيؠ-ياتكخ "Hمتىؠ,اءؠ'لمعزيؠ'لذيؠ3أرسلهؠ#ناؠ%ليكمؠEنؠ'لآبؠ1وحؠ'لحقؠ'لذيؠEنؠ9ندؠ'لآبؠJنبثقؠAهوؠJشهدؠDيآ (Jوحناؠ15: 26). 

Hمنؠ9مل

'

"وأما متى جاء ذاك روح الحق فهو يرشدكم إلى جميع الحق لأنه لا يتكلم من نفسه بل كل ما يسمع يتكلم به ويخبركم بأمور آتية. ذاك يمجدني لأنه يأخذ مما لي ويخبركم" (يوحنا 16: 13-14). 

والح

"HأماؠEتىؠ,اءؠ0اكؠ1وحؠ'لحقؠAهوؠJرشدكمؠ%لىؠ,ميعؠ'لحقؠDأنهؠDاؠJتكلمؠEنؠFفسهؠ(لؠCلؠEاؠJسمعؠJتكلمؠ(هؠHيخبركمؠ(أمورؠ"تيةخ 0اكؠJمجدنيؠDأنهؠJأخذؠEماؠDيؠHيخبركمآ (Jوحناؠ16: 13-14). 

Hالحق

G

" من أجل ذلك لا تكونوا أغبياء بل فاهمين ما هي مشيئة الرب. ولا تسكروا بالخمر الذي فيه الخلاعة بل امتلئوا بالروح" (يوحنا 15: 17-18). 

ومشي

" Eنؠ#جلؠ0لكؠDاؠ*كونواؠ#غبياءؠ(لؠAاهمينؠEاؠGيؠEشيئةؠ'لربخ Hلاؠ*سكرواؠ(الخمرؠ'لذيؠAيهؠ'لخلاعةؠ(لؠ'متلئواؠ(الروحآ (Jوحناؠ15: 17-18). 

Hمشيئ

 الله بالنسبة لكل مؤمن هي أن يمتلئ بروحه. ورغبته هي أن تفيض دائماً بروحه. وتذكر أن يسوع أوصى التلاميذ أن لا يبرحوا من أورشليم إلى أن يلبسوا قوة من الأعالي (لوقا 24: 49، أ

 1: 4). كما قا

 إن الذين يؤمنون به سوف يقبلون الروح القدس (يوحنا 7: 39). 

اطل

#عمالؠ1: 4). CماؠBالؠ#يضاًؠ%نؠ'لذينؠJؤمنونؠ(هؠ3وفؠJقبلونؠ'لروحؠ'لقدسؠ(Jوحناؠ7: 39). 

'طلب

 تأخذوا 

إن معرفتك أن مشيئة الله من جهتك هي أن تمتلئ بالروح القدس تعطيك ثقة في أن تطلب منه أن يعمدك بالروح القدس. 

"وهذه هي الثقة التي لنا عنده أنه إن طلبنا شيئاً حسب مشيئته يسمع لنا. وإن كنا نعلم أنه مهما طلبنا يسمع لنا نعلم أن لنا الطلبات التي طلبناها منه" (يوحنا الأولى 5: 14-15).

وقال ي

*أخذواؠ

%نؠEعرفتكؠ#نؠEشيئةؠ'للهؠEنؠ,هتكؠGيؠ#نؠ*متلئؠ(الروحؠ'لقدسؠ*عطيكؠ+قةؠAيؠ#نؠ*طلبؠEنهؠ#نؠJعمدكؠ(الروحؠ'لقدسخ 

"HهذهؠGيؠ'لثقةؠ'لتيؠDناؠ9ندهؠ#نهؠ%نؠ7لبناؠ4يئاًؠ-سبؠEشيئتهؠJسمعؠDناخ HإنؠCناؠFعلمؠ#نهؠEهماؠ7لبناؠJسمعؠDناؠFعلمؠ#نؠDناؠ'لطلباتؠ'لتيؠ7لبناهاؠEنهآ (Jوحناؠ'لأولىؠ5: 14-15).

HقالؠJس

 إن أباكم السماوي سيعطي الروح القدس لأولئك الذين يسألونه. فاسأل الآب أن يعطيك الروح القدس، ولتكن لك ثقة أنك ستقبله (لوقا 11: 9-13).

لسان ج

%نؠ#باكمؠ'لسماويؠ3يعطيؠ'لروحؠ'لقدسؠDأولئكؠ'لذينؠJسألونهخ Aاسألؠ'لآبؠ#نؠJعطيكؠ'لروحؠ'لقدس،ؠHلتكنؠDكؠ+قةؠ#نكؠ3تقبلهؠ(Dوقاؠ11: 9-13).

Dسانؠ,د

ومن بين الآيات التي قال يسوع إنها ستتبع المؤمنين أنهم "... 

Hمنؠ(ينؠ'لآياتؠ'لتيؠBالؠJسوعؠ%نهاؠ3تتبعؠ'لمؤمنينؠ#نهمؠ"... J

 بألسنة جديدة" (مرقس 16: 17).

وقد ت

(ألسنةؠ,ديدةآ (Eرقسؠ16: 17).

Hقدؠ*ن

 إشعياء عن هذا "إنه بشفة لكناء وبلسان آخر يكلم هذا الشعب. الذين قال لهم هذه هي الراحة. أريحوا الرازح وهذا هو السكون. ولكن لم يشأوا أن يسمعوا" (إشعياء 28: 11-12). 

إنها ر

%شعياءؠ9نؠGذاؠ"%نهؠ(شفةؠDكناءؠHبلسانؠ"خرؠJكلمؠGذاؠ'لشعبخ 'لذينؠBالؠDهمؠGذهؠGيؠ'لراحةخ #ريحواؠ'لرازحؠHهذاؠGوؠ'لسكونخ HلكنؠDمؠJشأواؠ#نؠJسمعواآ (%شعياءؠ28: 11-12). 

%نهاؠ1ا

 وسكينة للمؤمن. 

فالمؤمنون المائة والعشرون (من اليهود) تكلموا كلهم بألسنة أخرى يوم الخمسين حين قبلوا معمودية الروح القدس (أعمال 2: 4). وا

HسكينةؠDلمؤمنخ 

Aالمؤمنونؠ'لمائةؠHالعشرونؠ(Eنؠ'ليهودة *كلمواؠCلهمؠ(ألسنةؠ#خرىؠJومؠ'لخمسينؠ-ينؠBبلواؠEعموديةؠ'لروحؠ'لقدسؠ(#عمالؠ2: 4). Hال

 الذين كانوا في بيت كرنيليوس تكلموا بألسنة حين حل الروح القدس عليهم (أعمال 10: 44-48). وهكذ

'لذينؠCانواؠAيؠ(يتؠCرنيليوسؠ*كلمواؠ(ألسنةؠ-ينؠ-لؠ'لروحؠ'لقدسؠ9ليهمؠ(#عمالؠ10: 44-48). Hهكذا

#

 الشعب في أفسس تكلموا بألسنة عندما حل الروح القدس عليهم (أعمال 19: 6). وقد 

 بولس بالروح القدس حين وضع حنانيا يديه عليه. وفي وقت لاحق قال لمؤمني كورنثوس: "أشكر إلهي أني أتكلم بألسنة أكثر من جميعكم" (كورنثوس الأولى 14: 18). وقال إ

'متلأؠ(ولسؠ(الروحؠ'لقدسؠ-ينؠHضعؠ-نانياؠJديهؠ9ليهخ HفيؠHقتؠDاحقؠBالؠDمؤمنيؠCورنثوسغ "#شكرؠ%لهيؠ#نيؠ#تكلمؠ(ألسنةؠ#كثرؠEنؠ,ميعكمآ (Cورنثوسؠ'لأولىؠ14: 18). Hقالؠ%ن

'

 بالروح تبني المؤمن (كورنثوس الأولى 14: 4). وفي ر

(الروحؠ*بنيؠ'لمؤمنؠ(Cورنثوسؠ'لأولىؠ14: 4). Hفيؠ1س

 إلى أهل كورنثوس اختتم تعليمه عن الألسنة بقوله: "إذاً أيها الإخوة جدوا للتنبؤ ولا تمنعوا التكلم بألسنة، وليكن كل شيء بلياقة وبحسب ترتيب" (كورنثوس الأولى 14: 39-40). 

مواه

%لىؠ#هلؠCورنثوسؠ'ختتمؠ*عليمهؠ9نؠ'لألسنةؠ(قولهغ "%ذاًؠ#يهاؠ'لإخوةؠ,دواؠDلتنبؤؠHلاؠ*منعواؠ'لتكلمؠ(ألسنة،ؠHليكنؠCلؠ4يءؠ(لياقةؠHبحسبؠ*رتيبآ (Cورنثوسؠ'لأولىؠ14: 39-40). 

Eواهب

'

هناك مواهب للروح خارقة للطبيعة أعطيت للمؤمنين كي يخدموا بها بعضهم بعضاً. وهذه تختلف عن قدرات الإنسان الطبيعية ومواهبه وتعليمه. 

"ولكنه لكل واحد يعطى إظهار الروح للمنفعة. فإنه لواحد يعطى بالروح كلام حكمة ولآخر كلام علم بحسب الروح الواحد ولآخر إيمان بالروح الواحد ولآخر مواهب شفاء بالروح الواحد ولآخر عمل قوات ولآخر نبوة ولآخر تمييز الأرواح ولآخر أنواع ألسنة ولآخر ترجمة ألسنة ولكن هذه كلها يعملها الروح الواحد بعينه قاسماً لكل واحد بمفرده كما يشاء" (كورنثوس الأولى 12: 7-11). 

وهنا

GناكؠEواهبؠDلروحؠ.ارقةؠDلطبيعةؠ#عطيتؠDلمؤمنينؠCيؠJخدمواؠ(هاؠ(عضهمؠ(عضاًخ Hهذهؠ*ختلفؠ9نؠBدراتؠ'لإنسانؠ'لطبيعيةؠHمواهبهؠHتعليمهخ 

"HلكنهؠDكلؠHاحدؠJعطىؠ%ظهارؠ'لروحؠDلمنفعةخ AإنهؠDواحدؠJعطىؠ(الروحؠCلامؠ-كمةؠHلآخرؠCلامؠ9لمؠ(حسبؠ'لروحؠ'لواحدؠHلآخرؠ%يمانؠ(الروحؠ'لواحدؠHلآخرؠEواهبؠ4فاءؠ(الروحؠ'لواحدؠHلآخرؠ9ملؠBواتؠHلآخرؠFبوةؠHلآخرؠ*مييزؠ'لأرواحؠHلآخرؠ#نواعؠ#لسنةؠHلآخرؠ*رجمةؠ#لسنةؠHلكنؠGذهؠCلهاؠJعملهاؠ'لروحؠ'لواحدؠ(عينهؠBاسماًؠDكلؠHاحدؠ(مفردهؠCماؠJشاءآ (Cورنثوسؠ'لأولىؠ12: 7-11). 

Hهناك

E

 متنوعة يعطيها الروح القدس للمؤمنين لبناء جسد المسيح. وكل شخص قد يخدم في أوقات مختلفة بأي عدد من المواهب بحسب ما يشاء الروح. 

"هكذا نحن الكثيرين جسد واحد في المسيح وأعضاء بعضنا لبعض كل واحد للآخر. ولكن لنا مواهب مختلفة بحسب النعمة المعطاة لنا. أنبوه فبالنسبة إلى الإيمان، أم خدمة ففي الخدمة، أم المعلم ففي التعليم، أم الواعظ ففي الوعظ، المعطي فبسخاء، المدبر فباجتهاد، الراحم فبسرور" (رومية 12: 5-8).

والم

EتنوعةؠJعطيهاؠ'لروحؠ'لقدسؠDلمؤمنينؠDبناءؠ,سدؠ'لمسيحخ Hكلؠ4خصؠBدؠJخدمؠAيؠ#وقاتؠEختلفةؠ(أيؠ9ددؠEنؠ'لمواهبؠ(حسبؠEاؠJشاءؠ'لروحخ 

"GكذاؠFحنؠ'لكثيرينؠ,سدؠHاحدؠAيؠ'لمسيحؠHأعضاءؠ(عضناؠDبعضؠCلؠHاحدؠDلآخرخ HلكنؠDناؠEواهبؠEختلفةؠ(حسبؠ'لنعمةؠ'لمعطاةؠDناخ #نبوهؠAبالنسبةؠ%لىؠ'لإيمان،ؠ#مؠ.دمةؠAفيؠ'لخدمة،ؠ#مؠ'لمعلمؠAفيؠ'لتعليم،ؠ#مؠ'لواعظؠAفيؠ'لوعظ،ؠ'لمعطيؠAبسخاء،ؠ'لمدبرؠAباجتهاد،ؠ'لراحمؠAبسرورآ (1وميةؠ12: 5-8).

Hالمؤ

 بالطبع لا يعمل بكل المواهب طوال الوقت. فمواهب الروح أعطيت لاستيفاء الاحتياجات عند ظهورها. فعدة مواهب قد تأتي في وقت واحد للخدمة لفرد واحد أو لجماعة من المؤمنين. والروح القدس هو الذي يعمل حينما يشاء. والمؤمن في ذات الوقت يجب عليه أن يسمح لنفسه أن يستخدمه الروح ويخضع لإرشاداته (كورنثوس الأولى 14: 32). 

 يكون لهذه الكلمة نفع عظيم. وتبين الأسفار المقدسة بكل جلاء الفرق بين موهبة الألسنة للخدمة العامة، والصلاة الشخصية في الروح. وفي حين أنه قد لا يكون للجميع خدمة الألسنة في الكنيسة لجسد المؤمنين كله (كورنثوس الأولى 12: 28-30). إلا أن ا

HقدؠJكونؠDهذهؠ'لكلمةؠFفعؠ9ظيمخ Hتبينؠ'لأسفارؠ'لمقدسةؠ(كلؠ,لاءؠ'لفرقؠ(ينؠEوهبةؠ'لألسنةؠDلخدمةؠ'لعامة،ؠHالصلاةؠ'لشخصيةؠAيؠ'لروحخ Hفيؠ-ينؠ#نهؠBدؠDاؠJكونؠDلجميعؠ.دمةؠ'لألسنةؠAيؠ'لكنيسةؠDجسدؠ'لمؤمنينؠCلهؠ(Cورنثوسؠ'لأولىؠ12: 28-30). %لاؠ#نؠ'ل

 قد يتكلمون بألسنة في صلاة شخصية للبناء (كورنثوس الأولى 14: 4-5). وتذك

BدؠJتكلمونؠ(ألسنةؠAيؠ5لاةؠ4خصيةؠDلبناءؠ(Cورنثوسؠ'لأولىؠ14: 4-5). Hتذكر

 "ل

"Dي

 كل شيء بلياقة وبحسب ترتيب" (كورنثوس الأولى 14: 40). 

